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L A S S A N

karját mutatja, hogy járnak rajta az ujjak, és ő is telepátiával közli, ha meg-
erősödnek kézfejei, visszaoperálják a csonk végére. Ekkor ébredtem fel csu-
romvizesen, és mesélem Eliznek, hogy minden részlet minél pontosabban

megmaradjon.
60 Kerépol ezeregyedik

vonósnégyese szokatlan, 
nincsenek benne hangjegyek.
Lassan kell játszani, szinte

a lassított filmek álmos
vontatottságával, hogy így
tényleg kitűnjék ereje.
Lelkesen fogott neki, hogy

találjon három mecénást,
akik összeadják éves
járadékát. Kitaposták

a gyalogutat. Megoldás.
Odament az asztalához,
és megkérte, maradjon még.

Különböző jelentések,
síkok és idők az ember
szívét átragyogják. Hasznos
tanácsokat adott neki.

Azt persze nem tudjuk, hogy mit
éreznek, ha a feleség
nem jön haza, vagy a szeme
előtt öli meg valami.

A másik kettőt vállamra
borítottam, az árbocnak
támaszkodtam. Mi jók vagyunk.

Semmilyen hiányosságot
nem rótt fel nagy barátjának.
Letérdelt és imádkozott.



A visszautasított test
elbújik az úrnő szeme
elől. Kerépol angolnát
keres a patakmederben.

Ha a napherceg bő fénye
megfakul, harminc holdezüst
olvad a szolga zsebében.
Az árulás bére a múlt.

Ahol te meghalsz, ott fogok
meghalni én is. Amikor
meghalsz, véget ér az idő.

Az el nem múló tévedés
a látszatokba öltözik.
Azt hazudjuk, hogy létezünk.

Ha ugyanolyan vagyok, mint
azok, akiket utálok,
akkor nincs semmi különbség
a létezők között. Minden

dolgot létezővé tehet
a képzelet. A valóság
gondolat által létezik.
Kerépol azért viseli

el a szenvedést, mert közben
a gyönyörre gondol, amit
szenvedése jutalmául

remél. A gondolataink
megváltoztatásával fog
elkezdődni az életünk.
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Az evangélium naiv.
Az elutasítás mögött
az a szempont húzódott meg,
hogy nem akarta magára

haragítani. Elpirult
a kucsma csúcsíve alatt,
de nem szólt semmit, a csukát
azonnal visszadobta. Nyílt,

hullámzó vízben úszott. Nem
teszi meg. Visszafojtotta
éppen kitörni készülő,

hisztérikus nevetését.
Hozzájárult a francia
atmoszféra kárbaveszte.

A francia atmoszféra
kárbaveszte tegnap este
Kerépol kedélyét tönkre
tette, mert én már úgy vagyok

köztetek, mint idegenek
közt az idegen. A látszat
az angyal bőrét belülről
szálkásítja. A hullámok

aljához tapad a csönd. Ha
létezik elmúlás, akkor
egyedül a várakozás

tökéletes. Tenger mélyén
hallgat a hal. A félhomály
megtámogatja a rendet.
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